
备考指南，东华大学日语笔译考研初试复试备考指引

你想知道的方方面面

东华大学是211院校，社会认可度也比较高。东华大学日语翻译硕士（MTI）

只有日语笔译，没有日语口译，学费是 5万/2年，全日制。

日语笔译专业是侧重培养全面掌握笔译技巧和不同文体的笔译方法；能胜

任国际国内会议文件、各种应用文、报刊文章等各类文本翻译（比如环境保护、

人口问题、国际关系、经济、文学、使用文体等）；能掌握使用现代笔译工具，

学会团队承接大型笔译项目的技能。

东华大学“翻译专硕”有英语笔译和日语笔译两个专业，近些年的考录情

况、统考报考人数、报录比、录取人数、复试分数线、国家线。

东华大学的日语笔译专业考研统考的难度还是比较大的，主要是统考的招

生人数比较少（每年 1~3人左右），主要是通过推免录取的：

例如：

25考研，统考+推免共拟招 39人，其中英语笔译共拟招 29人、日语笔译

共拟招 10人；

24年，统考报考 174人，统考录取 28人，统考报录比 16%，复试分数线

365，国家线 365分，推免录取 13人（其中日语笔译 8人）；

23年 统考报考 302人，统考录取 24人（其中日语笔译 1人），统考报

录比 8%，复试分数线 363分，国家线 363分，推免录取 20人（其中日语笔译



10人）；

22年 统考报考 350人，统考录取 27人（其中日语笔译 3人），统考报

录比 7.7%，复试分数线（英语笔译 373分、日语笔译 390分），国家线 367分，

推免录取 18人（其中日语笔译 11人）；

21年 统考报考 305人，统考录取 26人（其中日语笔译 3人），统考报

录比 8.5%，复试分数线（英语笔译 372分、日语笔译 375分），国家线 355分，

推免录取 17人（其中日语笔译 9人）；

20年 统考报考 286人，统考录取 27人（其中日语笔译 1人），统考报

录比 9.4%，复试分数线 355分，国家线 355分，推免录取 14人（其中日语笔译

6人）；

东华大学MTI日语笔译硕士研究生专业培养特色：

东华大学拥有上海市及校翻译实践基地，所设课程主要为翻译研究及翻译实

践演练。

通过校外基地的实践导师授课、校内外导师合作指导，以及国外交流项目、

校内外口笔译实战项目等将人才培养贯穿于学生的翻译实践能力培养的全过程。

在培养过程中，依托学校纺织服装、时尚创意、材料等优势学科，培养具有纺织、

材料、服装等专业背景的特色翻译人才。

在人才培养方面，一方面创新学生培养的学科交叉平台。将外语教学研究与

校优势学科结合，探索专门用途英语/日语研究；人才培养过程中增加“中国典籍



翻译”、“孔子学院资料翻译”等内容，旨在培养学生成为中国文化、中国制度的

自觉传播者。另一方面，拓宽学生国际视野，选派出国留学研究生年平均 9人。

近五届毕业生就业率近 100%，覆盖多个行业。每年进行用人单位问卷调研或回

访，单位普遍反馈毕业生踏实勤奋，整体素质高。

东华大学MTI日语笔译考研报考条件：

一、国家承认学历的应届本科毕业生（含普通高校、成人高校、普通高校举

办的成人高等学历教育等应届本科毕业生）及自学考试和网络教育届时可毕业本

科生。考生录取当年入学前须取得国家承认的本科毕业证书或教育部留学服务中

心出具的《国（境）外学历学位认证书》。

二、具有国家承认的本科毕业学历的人员。已获硕士、博士研究生学历或学

位的人员。

三、在校研究生报考须在报名前征得所在培养单位同意，并在网上确认截止

日期前，向我校研究生招生办公室提交所在培养单位“同意报考”的证明。

四、在校的非应届本科毕业生不得报考。

东华大学 日语笔译考研

初试科目：

1、101思想政治理论 100，考试时间 3小时

2、213翻译硕士日语 100，考试时间 3小时

3、359日语翻译基础 150，考试时间 3小时



4、448汉语写作与百科知识 150，考试时间 3小时

初试常考题型及知识点（以 2020年~2025年考研的真题为例）：

一、翻译硕士日语科目

1、词汇题，常以选择题的形式，往年也考过给句子里的划线词标假名，N1、

专八难度；

2、语法题，常以选择题形式，主要考察 N2、N1的语法点；

3、文学文化常识，常以选择题形式；

4、助词填空题；

5、阅读理解题，通常是四篇或五篇，N1、专八难度，题目主要以选择题形

式，以及一两道简答题；

6、用给出的几个词、短语造句并翻译；

7、作文题，基本是议论文的体裁，例如 2025考研的作文题是“如果再给你

一次高考机会，你会选择自己喜欢的专业还是好就业的专业？”，再例如往年考

过「人生計画」为主题的。

二、日语翻译基础科目

1、词条翻译题，30分

一般是日译汉和汉译日各 15个。东华词条翻译题比较常考文化、政经、商

贸、法律相关的，外贸类的占比也较多，其中：



1）汉译日题目 2025考研也考过成语翻译，例如“从长计议”“因祸得福”“有

朋自远方来，不亦乐乎”等。

2）日译汉的题目例如 2025考研真题中考过“一億総活躍社会、地方活性化、

経済振興戦略”等。

2、篇章翻译题，120分

日译汉两篇，每篇 300字左右（例如往年考过香港回归、温室气体方面的翻

译材料）、汉译日两篇，每篇 200字左右（例如往年考过富士山、冲绳的产业和

商业方面的翻译材料）。备考过程中，文学散文体裁的建议也进行备考。

三、汉语写作与百科知识科目

1、名词解释题，50分

考察中文文化常识、国内国际政治经济法律以及中外人文历史地理等常识，

例如 24考研考过《二十四诗品》、国家版本馆、亨利詹姆斯、保罗高更、灵渠、

机构名称、音乐、工程等。23考研的考过汤姆斯杯尤伯杯 、《东京梦华录》等：

以 2023考研的真题为例：

1）四书五经；

2）魏晋玄学；

3）三省六部制；

4）《东京梦华录》；

5）张居正；

6）亨利·詹姆斯；

https://zhida.zhihu.com/search?content_id=221740617&content_type=Article&match_order=1&q=%E9%AD%8F%E6%99%8B%E7%8E%84%E5%AD%A6&zhida_source=entity
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7）《瓦尔登湖》；

8）保罗·高更；

9）墨菲定律；

10）汤姆斯杯和尤伯杯；

2、应用文写作，40分

根据所提供的信息和场景写出一篇 450 词左右的应用文，体裁包括说明书、

会议通知、商务信函、备忘录、广告等，具体的体裁看当年试卷要求。要求言简

意赅，凸显专业性、技术性和实用性。例如 2025考研的真题是给心仪的导师写

自荐信。再例如 23考研的真题是要求写一篇 500字左右的银行应用文。

3、命题作文，60分

根据所给题目及要求写一篇不少于 800 词的现代汉语短文。体裁常包括说

明文、议论文或应用文，具体的体裁看当年试卷要求。例如 2025考研的真题是

半命题作文，题目是“我的 2024：______”。再例如 23考研的真题是写一篇 800

字的“树影下的( ) ”，文字要求通顺，用词得体，结构合理，文体恰当，文笔优美。

近两年考的不是议论文，比较偏文学体裁，但备考建议议论文也重点准备。

东华大学MTI日语笔译“日语翻译基础科目”

考试大纲、主要考察内容

考试要求：

1.具备一定中外文化，以及政治、经济、法律等方面的背景知识。

https://zhida.zhihu.com/search?content_id=221740617&content_type=Article&match_order=1&q=%E4%BF%9D%E7%BD%97%C2%B7%E9%AB%98%E6%9B%B4&zhida_source=entity


2.具备扎实的外汉两种语言的基本功。

3.具备较强的外汉/汉外转换能力。

考试内容:

本考试包括二个部分:词语翻译和外汉互译。总分 150分。

I.词语翻译

1、考试要求

要求考生准确翻译中外文术语或专有名词。

2、题型

要求考生较为准确地写出题中的 30 个汉/外术语、缩略语或专有名词的对

应目的语。汉/外文各 15 个，每个 1分，总分 30 分。考试时间为 60 分钟。

II.外汉互译

1、考试要求

要求应试者具备外汉互译的基本技巧和能力:初步了解中国和目的语国家的

社会、文化等背景知识;译文忠实原文，无明显误译、漏译;译文通顺，用词正确、

表达基本无误;译文无明显语法错误;外译汉速度每小时 250-350个外语单词，汉

译外速度每小时 150-250 个汉字。

2、题型



要求考生较为准确地翻译出所给的文章，外译汉为 250-350个单词，汉译外

为 150-250 个汉字，各占 60 分，总分 150 分。考试时间为 180 分钟。

东华大学MTI日语笔译“翻译硕士日语科目”

考试大纲、主要考察内容

一、考试基本要求

1、具有良好的外语基本功，认知词汇量在 10，000 以上，掌握 6000 个以

上(以日语为例)的积极词汇，即能正确而熟练地运用常用词汇及其常用搭配。

2、能熟练掌握正确的外语语法、结构、修辞等语言规范知识。

3、具有较强的阅读理解能力和外语写作能力。

二、考试内容:

本考试包括以下部分:词汇语法、阅读理解、外语写作等。总分为 100分。



I.词汇语法

1、要求：

1)词汇量要求:考生的认知词汇量应在 10,000 以上，其中积极词汇量为

5,000 以上，即能正确而熟练地运用常用词汇及其常用搭配。

2)语法要求:

考生能正确运用外语语法、结构、修辞等语言规范知识。

3）题型:

多项选择或改错题。

II.阅读理解

1、要求:

1)能读懂常见外刊上的专题文章、历史传记及文学作品等各种文体的文章,

既能理解其主旨和大意，又能分辨出其中的事实与细节，并能理解其中的观点和

隐含意义。

2)能根据阅读时间要求调整自己的阅读速度。

2、题型:

1)多项选择题(包括信息事实性阅读题和观点评判性阅读题)

2)简答题(要求根据所阅读的文章，用 3-5 行字数的有限篇幅扼要回答问题,

重点考查阅读综述能力)

本部分题材广泛，体裁多样，选材体现时代性、实用性;重点考查通过阅读

获取信息和理解观点的能力;对阅读速度有一定要求。



III.外语写作

1、要求:

考生能根据所给题目及要求撰写一篇 400 词左右的记叙文、说明文或议论

文。该作文要求语言通顺，用词得体，结构合理，文体恰当。

2、题型:命题作文。

东华大学MTI日语笔译“汉语写作与百科知识科目”

考试大纲、主要考察内容

一、考试基本要求：

1.具备一定中外文化，以及政治经济法律等方面的背景知识。

2.对作为母语(A语言)的现代汉语有较强的基本功。

3.具备较强的现代汉语写作能力。

二、考试形式

本考试采取客观试题与主观试题相结合,单项技能测试与综合技能测试相结

合的方法，强调考生的百科知识和汉语写作能力。



三、考试内容

本考试包括三个部分:百科知识、应用文写作、命题作文。总分 150 分。

I.百科知识

1、考试要求：

要求考生对中外文化、国内国际政治经济法律以及中外人文历史地理等方面

有一定的了解。

2、题型：

要求考生解释出现在不同主题的短文中涉及上述内容的 10个名词。每个名

词 5 分，总分 50 分。考试时间为 60 分钟。

II.应用文写作

1、考试要求：

该部分要求考生根据所提供的信息和场景写出一篇 450 词左右的应用文，

体裁包括说明书、会议通知、商务信函、备忘录、广告等，要求言简意赅，凸显

专业性、技术性和实用性。

2、题型：

试卷提供应用文写作的信息、场景及写作要求。共计 40分。考试时间为 60

分钟。

III.命题作文



1、考试要求：

考生应能根据所给题目及要求写出一篇不少于 800 词的现代汉语短文。体

裁可以是说明文、议论文或应用文。文字要求通顺，用词得体，结构合理，文体

恰当，文笔优美。

2、题型：

试卷给出情景和题目，由考生根据提示写作。共计 60分。考试时间为 60

分钟。

答题和计分

要求考生用钢笔或圆珠笔做在答题卷上。

初试参考书

一、东华大学日语笔译考研指定参考书目（以 2025考研的为例）：

1、213 翻译硕士日语科目：

《新编日语》1-4册，周平、陈小芬编，上海外语教育出版社；

《新日本语教程》（初级/中级/高级 6册），张厚泉、钱晓波编，人民教育



出版社；

《日语综合教程》（第六册），陈小芬，上海外语教育出版社，2006版；

《日语综合教程》（第七册），季林根，上海外语教育出版社，2011版。

2、359 翻译基础日语科目：

《新编日汉翻译教程》，梁传宝、高宁编著，上海外语教育出版社，2001

版；

《新编汉日翻译教程》，高宁、杜勤编著，上海外语教育出版社，2003版。

3、汉语写作与百科知识科目：

《实用汉语语法与修辞》，杨月蓉主编，西南师范大学出版社，1999版；

《中国思想史》（第 2版），

《中国思想史》编写组编，高等教育出版社，2018版；

《自然科学史十二讲》，卢晓江著，中国轻工业出版社，2007版。

二、其他参考书目推荐：

CATTI三笔、二笔教材

政府工作报告

《汉语写作与百科知识》刘军平 武汉大学出版社 2012年 7月

《中国文学与中国文化知识应试指南》林青松

李国正《汉语写作与百科知识.》

《应用文写作》夏鸣

https://zhida.zhihu.com/search?q=%E6%9D%8E%E5%9B%BD%E6%AD%A3&zhida_source=entity&is_preview=1


《百科知识考点精编与真题解析》，李国正主编，光明日报出版社，2013

《中国文化读本》，叶朗、朱良志，外语教学与研究出版社

东华大学MTI日语笔译

考研复试

一、复试时间、地点：通常是 3 月底或 4 月初，比如 2024 考研的是在

3 月 28 号报道进行复试资格审查、29 号复试，松江校区。

二、复试内容：满分 220 分，每位考生随机抽取一套复试题目，复试

专家小组对考生进行不少于 20 分钟的综合面试，包括：

1、日文自我介绍（3~5 分钟，20 分）;

2、专业基础知识（50 分）;

3、翻译实践能力（5 分）:

4、口语表达能力（50 分）;

5、其他综合能力（50 分）；

东华大学的复试面试中一般都会有自我介绍环节，包含但不限于自我

介绍、学习经历、科研训练、社会实践等方面。

三、参加复试前须提交的材料（以 2024 考研的为例）

资格审查材料:

1、本人有效居民身份证、复试通知书。



2、学历学位证明材料:

1）应届生核验学生证。提交学信网在线验证有效期内的《教育部学籍

在线验证报告》。报名时学籍校验未通过的 ,还需提交注册章齐全的学生证

复印件;

2）往届生核验学历证书。提交学信网在线验证有效期内的《教育部学

历证书电子注册备案表》或教育部学历认证中心出具的《学历认证报告》(复

印件)。国(境)外学历的考生提供教育部留学服务中心《国(境)外学历学位

认证书》(复印件)。报名时学历校验未通过的，还需提交学历证书复印件。

3、考生本人签名、签署日期的《诚信复试承诺书》。

4、证明自己专业能力的有关材料。

资格审查未通过或未进行资格审查的考生一律不得参加复试。请务必

完整、准确、清晰提供有关材料，如提供虚假、错误材料和信息，无论何

时一经发现将根据相关规定取消考生录取资格或取消学籍。

5、其他院系要求提交的材料（注意看当年的复试须知）。

学院依据上述材料对所有参加复试的考生进行资格审查。资格审査未

通过或未进行资格审查的考生一律不得参加复试。如提供虚假、错误材料

和信息，无论何时一经发现将根据相关规定取消考生录取资格或取消学籍。

四、录取原则

1、总成绩=初试成绩+复试成绩。各专业(领域)按照总成绩排序，从高

分到低



分依次录取，总成绩相同的按初试成绩从高分到低分录取。

2、复试不合格者(复试总分低于 132 分)不予录取;思想品德考核不合格

者或体检不合格者不予录取 :报考、复试及录取过程中弄虚作假者不予录

取。

3、4 月 1 日下午 14 点之前（以 2024 考研的为例），学院以邮件形式

通知拟不录取考生，拟录取考生不再通知。拟录取考生名单将在全校复试

工作结束后，在东华大学研究生招生网进行统一公示，请关注网站信息和

“东华研招”官方微信推送。

MTI日语笔译近些年考研国家线：

国家线（A区）：

24年 翻译硕士 55（满分 100） 83（满分 150） 365（总分）

23年 翻译硕士 54（满分 100） 81（满分 150） 363（总分）

22年 翻译硕士 56（满分 100） 84（满分 150） 367（总分）

21年 翻译硕士 53（满分 100） 80（满分 150） 355

20年 翻译硕士 52（满分 100） 78（满分 150） 355

19年 翻译硕士 51（满分 100） 77（满分 150） 355

18年 翻译硕士 55（满分 100） 83（满分 150） 345

17年 翻译硕士 53（满分 100） 80（满分 150） 345

16年 翻译硕士 53（满分 100） 80（满分 150） 350

15年 翻译硕士 52（满分 100） 78（满分 150） 345



14年 翻译硕士 55（满分 100） 83（满分 150） 350

注：

单科、总分必须过国家线，否则会直接淘汰进不了任何学校的复试，也参加

不了调剂。

国家线分 A区和 B区，A区国家线相对高。A区院校是指以下这些地区的

院校：北京、天津、上海、江苏、浙江、福建、山东、河南、湖北、湖南、广东、

河北、山西、辽宁、吉林、黑龙江、安徽、江西、重庆、四川、陕西 21个省(市)。

日语MTI就业方向：

1、全职或兼职地服务于日本驻中国办事处、理事馆等；

2、考公，国家机关，如省市级外办；

3、高校、研究机构；

4、大型国有企业、外资企业、金融机构；

5、口笔译自由职业者。

6、翻译工作：同声传译、会议翻译、科技翻译、商务会议翻译、文书翻译

7、教育培训：外语培训、职业培训、日语教师等教师职业。

考公、也可以考博为进高校执教准备、日语翻译，新闻出版社、日语编辑，

国际台日语资料编辑，外国文学策划编辑，日语技术支持、商务日语口语老师，

外贸业务专员，日语写作老师，少儿日语教师，日语财务，日语网络工程师，感

觉统合指导教师，专利信息工程师（日语），日语译审/翻译，日语学科编辑，



日语教师，电子商务专员，考研日语教师，法律日文编辑等。

东华大学硕士研究生期间奖学金，以 2024考研的为例

高译教育专注上外及上海其他院校考研保研辅导，也可关注 “高译

考研 ”公众号，查看历史消息，有备考的一些干货，都是上外及上海其

他院校考研相关的，各个专业。每个人的学习状态、效率不一，可以

根据自己的情况进行调整。


